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71 Handig om te weten...

1.1 Beknopte grammatica
	z Inleiding

Gesproken Thai

De Thaise taal bestaat, zoals zoveel andere talen, uit een verzameling 
van dialecten die meer of minder van elkaar verschillen. Er bestaan 
vier dialecten die in vier grote delen van Thailand worden gesproken. 
Deze delen zijn het noorden (noordentaal genoemd), het midden (mid-
dentaal), het noordoosten (Isaan-taal) en het zuiden (zuidentaal). De 
taal waarin dit boek is geschreven is het dialect dat in het midden van 
Thailand wordt gesproken, de middentaal. Deze is toegepast omdat dit 
dialect is gekozen tot de officiële taal die ook op radio en televisie wordt 
gesproken. Tevens wordt er op de scholen les in gegeven. Men zou het 
algemeen beschaafd Thai kunnen noemen. 
Een belangrijk verschil met veel westerse talen is dat het Thai een toon-
taal is. De woorden kunnen op vijf verschillende toonhoogten worden 
uitgesproken. De toonhoogte bepaalt de betekenis (zie voorbeeld in 1.2 
uitspraak: tonen). Een minimaal verschil in toonhoogte kan het woord 
een volledig andere betekenis geven. De grote moeilijkheid voor een 
buitenlander die Thai wil spreken is het toepassen van de juiste toon-
hoogte in de uitspraak en om deze luisterend te onderscheiden. Het 
oor en de mond van de buitenlander zijn daar niet in getraind. Afgezien 
van dit probleem is de Thaise taal redelijk eenvoudig. Thai is monosyl-
labisch en intonatie wordt niet toegepast. 

Het Thaise schrift

Het Thai heeft een eigen schrift bestaande uit 44 medeklinkers en 32 
klinkers. De woorden worden – van links naar rechts – aan elkaar ge-
schreven met (op willekeurige plaatsen) een spatie tussen de zinsdelen. 
Hoofdletters, leestekens, lidwoorden en persoonsvormen komen niet 
voor. 
Medeklinkers worden op een lijn geschreven met eventueel een toonte-
ken erboven. Klinkers kunnen voor, boven, beneden en achter de me-
deklinker worden geplaatst. 
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8 	z Grammatica

De Thaise taal kent maar weinig grammaticale regels. In andere talen 
bestaat meestal een verband tussen de woorden in een zin, waardoor 
woorden van vorm kunnen veranderen. In het Thai gebeurt dat door 
het toevoegen van extra woorden in een bepaalde volgorde aan het 
doelwoord, zonder dat dit woord zelf verandert. Bijvoorbeeld bij een 
aanduiding van het geslacht, van de persoonsvorm, van de tijdsaandui-
ding, van enkelvoud of meervoud, van de ontkennende vorm en van 
de vragende vorm. Ook werkwoorden worden niet vervoegd bij diverse 
vormen van de onderwerpen. 

De Thaise zinsbouw

Onderwerp + werkwoord + lijdend voorwerp/rest van de zin
In een gesprek tussen twee personen wordt het onderwerp vaak wegge-
laten. Bijvoorbeeld phǒm pai bâan (Ik ga naar huis) wordt uitgesproken 
als pai bâan.

	z Het werkwoord

Anders dan in het Nederlands wordt een Thais werkwoord niet ver-
voegd als het onderwerp of de tijdsaanduiding verandert. Om de tijd 
aan te geven, wordt bijvoorbeeld de toevoeging tjà (toekomst) of laéw 
(verleden) respectievelijk voor en na het werkwoord ingevoegd. 

	z De ontkenning

Ontkenning wordt aangeduid door mâi (niet) te plaatsen voor het werk-
woord, bijvoeglijk naamwoord of bijwoord. 

	z De vragende vorm

Er zijn drie manieren om de zin in de vragende vorm te krijgen.

Toepassen van een vragend voornaamwoord

Dit woord wordt meestal aan het einde van de zin geplaatst. De voor-
naamwoorden khrai (wie) en thammai (waarom) kunnen zowel vooraan 
als achteraan de zin worden geplaatst. De vragende voornaamwoorden 
zijn: 

Thai  Nederlands
?àrai  wat
thîenǎi  waar
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9mûuarai  wanneer
thâwrai  hoeveel
jàangrai  hoe
thammai  waarom
khrai  wie

Toepassen van een vraagwoord

Om een zin zonder vragend voornaamwoord in de vragende vorm te 
krijgen, wordt het vraagwoord mǎi of rǔu aan het einde van de zin toe-
gevoegd. Bijvoorbeeld: 

Thai  Nederlands
khoen pai bâan  Jij gaat naar huis
khoen pai bâan mǎi (rǔu)  Ga jij naar huis?

Toepassen van een bevestigend vraagwoord

Dat gebeurt door zo’n vraagwoord, sjâi mǎi, aan het einde van een zin 
te plaatsen om deze te laten bevestigen. Dit is te vergelijken met de 
Nederlandse woorden toch? of nietwaar? Bijvoorbeeld: khoen pai bâan 
sjâi mǎi (Jij gaat naar huis, toch?). 

	z Voornaamwoorden

Persoonli jke voornaamwoorden

De Thaise persoonlijke voornaamwoorden zijn voor zowel onderwerp 
als lijdend voorwerp hetzelfde.

Thai  Nederlands  aanduiding
phǒm  ik, me, mij  voor een man
sjǎn  ik, me, mij  voor een vrouw
khoen  u, jij, jou
thâan  u  beleefd en met respect
theu  je, jou  voor goede vriend en/of jongere
khǎw  hij, zij, hem, haar
man  het
raw  wij
phôeakkhoen  jullie
phôeakkhǎw  zij, ze
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10 Bezittel i jke voornaamwoorden

Deze worden gevormd door het woord khǒhng (van) voor het betreffen-
de (voor)naamwoord te plaatsen. Bijvoorbeeld: ród khǒhng phǒm (mijn 
auto), bâan khǒhng mâe (huis van de moeder). 

Aanwijzende voornaamwoorden

Deze woorden zijn nîe, níe (dit, deze) en nân, nán (dat, die). Het ver-
schil is dat nîe en nân met en zonder zelfstandig naamwoord kunnen 
worden toegepast. Níe en nán moeten altijd in combinatie met een zelf-
standig naamwoord worden gebruikt. 

	z Zelfstandige naamwoorden

De Thaise zelfstandige naamwoorden kennen geen geslacht- of meer-
voudsvorm. Om deze vorm aan te duiden dienen weer woorden te wor-
den toegevoegd. Bijvoorbeeld: 
khon (mens) en lǎaj khon (mensen), khǎw (hij of zij) maar khǎw 
phôesjaaj (hij) en khǎw phôejǐng (zij). 

	z Bijvoegli jke naamwoorden

Het Thaise bijvoeglijk naamwoord staat altijd achter het betreffende 
zelfstandig naamwoord. Bijvoorbeeld: khon thai (Thaise mensen). 

	z Bijwoorden

Wanneer een bijwoord wordt toegepast, verandert ook weer de beteke-
nis van het woord zonder dat deze zelf verandert. Het bijwoord wordt 
aan het einde van de zin geplaatst. Bijvoorbeeld: 

khoen deun  Jij loopt
khoen deun rew  Jij loopt snel
khoen deun rew mâak  Jij loopt heel snel

	z Het klaswoord (classif ier)

Een zogenaamd klaswoord dient in twee gevallen te worden toegepast. 
Ten eerste bij een combinatie van telwoord en zelfstandig naamwoord. 
Ten tweede om te verwijzen naar een eigenschap van het zelfstandig 
naamwoord. 
In het Nederlands kan men dit vergelijken met ‘een stuk zeep’, ‘stuk’ is 
het klaswoord. Voor de verschillende Thaise zelfstandige naamwoorden 
zijn een aantal klaswoorden beschikbaar. Als u het juiste klaswoord niet 
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3 Ontmoetingen

3.1 Algemeen
	z Dank u wel

Bedankt/dank u wel
ขอบคุณ
khòhbkhoen

Geen dank/graag gedaan
ด้วยความยินดี
dôeaj khwaam jindie

Heel hartelijk dank
ขอบคุณมากๆ
khòhbkhoen mâak mâak

Erg vriendelijk van u
คุณใจดีมาก
khoen tjaidie mâak

Het was me een waar genoegen
เป็นความพอใจจริงๆ
pen khwaam phohtjai tjing tjing

Dank u voor de moeite
ขอบคุณที่ได้ช่วยเหลือ
khòhbkhoen thîe dâi sjôeajlǔua

Dat had u niet moeten doen
ไม่จำ�เป็นต้องทำ�เลย
mâi tjam pen tôhng tham leuj

Dat zit wel goed, hoor
ดีแล้ว
die láew

	z Pardon

Pardon
ขอโทษ
khǒhthôod

Sorry!
ขอโทษ
khǒhthôod

Sorry, ik wist niet dat ...
ขอโทษไม่ทราบว่า...
khǒhthôod mâi sâab wâa ...
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Neemt u me niet kwalijk

ขอโทษ
khǒhthôod

Het spijt me
เสียใจ
sǐeatjai

Ik deed het niet expres, het ging per ongeluk
ไม่ได้ตั้งใจทำ�มันเป็นอุบัติเหตุ
mâi dâi tângtjai tham man pen ?òebàdhèed

Dat geeft niet, hoor
ไม่เป็นไรหรอก
mâi pen rai lòhk

Laat maar zitten
ช่างเถอะ
sjâang thèu 

Dat kan iedereen overkomen
มันเกิดขึ้นได้กับทุกคน
man kèud khûn dâi kàb thóek khon

	z Feliciteren en condoleren

Gefeliciteerd met uw verjaardag/naamdag
สุขสันติ์วันเกิด
sòeksǎn wan kèud

(Nog) de beste wensen
โชคดีปีใหม่(อีกครั้ง)
sjôokdie piemài(?ìek khráng)

Gecondoleerd
ขอแสดงความเสียใจ
khǒh sàdaeng khwaam sǐeatjai

Ik vind het heel erg voor u
เสียใจมากกับคุณด้วย
sǐeatjai mâak kàb khoen dôeaj

3.2 Iemand aanspreken
Dag meneer Smith

สวัสดีคุณสมิท
sàwàddie khoen sàmíd

Dag mevrouw Jones
สวัสดีคุณโจนส์
sàwàddie khoen tjoon

Hallo Peter
สวัสดีปีเตอร์
sàwàddie pietêu
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Hoi Helen

สวัสดีเฮเลน
sàwàddie heeleen

Goedemorgen mevrouw
สวัสดีคุณผู้หญิง
sàwàddie khoen phôejǐng

Goedemiddag meneer
สวัสดีคุณผู้ชาย
sàwàddie khoen phôesjaaj

Goedenavond
สวัสดี
sàwàddie

Hoe gaat het ermee?
สบายดีไหม
sàbaaj die mǎi

Goed, en met u?
สบายดีคุณล่ะ
sàbaaj die khoen là

Uitstekend
สบายดีมาก
sàbaaj die mâak

Niet zo goed
ไม่ค่อยสบาย
mâi khôhj sàbaaj

Gaat wel
ก็งั้นๆ
kôh ngán ngán

Mag ik u wat vragen?
ขอถามหน่อยได้ไหม
khǒh thǎam nòhj dâi mǎi

Neemt u me niet kwalijk
ขอโทษ
khǒhthôod

Pardon, kunt u me helpen?
ขอโทษช่วยหน่อยได้ไหม
khǒhthôod sjôeaj nòhj dâi mǎi

Ja, wat is er aan de hand?
ได้มีอะไรหรือ
dâi mie ?àrai rǔu

Wat kan ik voor u doen?
ให้ช่วยอะไรได้
hâi sjôeaj ?àrai dâi

Sorry, ik heb nu geen tijd
ขอโทษตอนนี้ไม่มีเวลา
khǒhthôod tohnníe mâi mie weelaa
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Hebt u een vuurtje?

มีไฟแช็กไหม
mie faisjáek mǎi

Mag ik een foto van u maken?
ขอถ่ายรูปคุณได้ไหม
khŏh thàaj rôeb khoen dâi măi

Mag ik bij u komen zitten?
ขอนั่งด้วยได้ไหม
khǒh nâng dôeaj dâi mǎi

Wilt u een foto van mij/ons maken? Dit knopje indrukken
ช่วยถ่ายรูปผม / เราให้หน่อยกดปุ่มนี้
sjôeaj thàaj rôeb phôm/raw hâi nòhj kòd pòem níe

Laat me met rust
อย่ามายุ่ง
jàa maa jôeng

Als u niet weggaat, ga ik gillen
ถ้าไม่ไปให้พ้นจะร้องให้คนช่วย
thâa mâi pai hâi phón tjà róhng hâi khon sjôeaj

Ik wil nu graag alleen zijn
ต้องการอยู่คนเดียว
tôhngkaan jòe khondieaw

3.3 Zich voorstellen
	z Wie bent u?

Mag ik me even voorstellen?
ขอแนะนำ�ตัว
khǒh náenam toea

Ik heet ...
ผมชื่อ ...
phǒm sjûu ...

Ik ben ...
ผมชื่อ ...
phǒm sjûu ...

Hoe heet u?
คุณชื่ออะไร
khoen sjûu ?àrai

Mag ik u even voorstellen?
ขอแนะนำ� …
khǒh náenam …

Dit is mijn vrouw/dochter/moeder/vriendin
นี่คือภรรยา / ลูกสาว / แม่ / แฟนของผม
nîe khuu phanjaa/lôeksâaw/mâe/faen khǒhng phǒm
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